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Une gamme complète pour tous vos besoins ! Solidur B2B

Catalogue des chaussures de travail

- Information des stocks en temps réel

www.solidur.fr

- Expédition sous 48H

- Offres exclusives

Catalogue des chaussures de sécurité

Catalogue des vêtements de travail



E N G A G E M E N T
É C O L O G I Q U E

Depuis 1946, Solidur s’est engagé à travers les générations à privilégier la qualité et la 
durabilité. Notre ADN est la protection en milieu vert. C’est cette proximité qui nous met 
encore plus face à nos responsabilités.
L’urgence climatique nous impose de repenser nos méthodes de travail, analyser tous 
nos process pour que nos actions d’aujourd’hui ne soient pas des catastrophes de demain.

D’ici les prochains mois, vous pourrez constater le début du travail que nous avons initié.

QUELQUES EXEMPLES CONCRETS CEPENDANT :

Réduire les emballages et les surfaces imprimées des boites 
de chaussures :

 80 % d’encres en moins.

Réduire l’utilisation de plastiques :

  Changement progressif vers des emballages plus neutres 
pour l’environnement.

Généralisation des envois de factures et bons de livraison par mail 
avec un objectif de -50 % d’impressions dès 2021.

Un nouvel entrepôt et des nouveaux bureaux très économes en énergie.

20 % de la surface foncière réservée à la biodiversité.

Un partenariat OR avec Reforest’Action 
pour compenser notre bilan carbone.

En n’imprimant pas le catalogue, nous avons sauvé plus de 35 arbres !

Au cours des mois qui viennent, beaucoup de bonnes nouvelles pour la planète 
continueront à arriver.
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NORMES EUROPÉENNES // EUROPEAN STANDARDS
Tous les EPI Solidur répondent aux exigences CE, sont certifiés et marqués. Le marquage CE indique la conformité avec les exigences 
fondamentales en termes de santé et de sécurité du règlement (UE) 2016/425 du 9 mars 2016 relatif aux équipements de protection 
individuelle et abrogeant la directive 89/686/CEE. Tous nos articles sont certifiés par un laboratoire agréé et indépendant.
Les étiquettes que vous pouvez trouver sur nos articles vous renseigneront sur le niveau de protection. N’hésitez pas à nous contacter 
pour être en mesure de choisir l’équipement de protection qui correspondra le mieux aux risques encourus.

All Solidur PPE products meet CE requirements, are certified and marked. The CE mark indicates conformity with the essential 
requirements in terms of health and the regulation (UE) 2016/425 of 9 march 2016 on personal protective equipment and 
repealing council directive 89/686/EEC of security. . All our products are certified by an accredited and independent laboratory.

The labels that you can find on our articles inform you about the level of protection. Do not hesitate to contact us to be able 
to choose the protective equipment that best corresponds to the risks.

CLASSIFICATION DES EPI PAR CATÉGORIES
PPE CATEGORY CLASSIFICATION

Catégorie
Category

Risque
Risk

Certification
Certification

Marquage
Marking

Exemple d’article
Product Example

I Mineur 
Mineur

Auto-certification 
Auto-certification

CE 
CE

Lunettes de soleil, gants de jardinage, vêtements de pluie, gants de 
vaisselle, … 

Sunglasses, gardening gloves, rain gear, gloves dishes, ...

II Majeur 
Major

Examen CE de type 
Type CE examen

CE + année 
CE + date

Protecteurs oculaires, chaussures, bottes, visières, gants, casques… 
Eye protection, shoes, boots, visors, gloves, helmets ...

III Mortel 
Fatal

Examen CE de type et 
contrôle qualité 

en production 
EC type examination and 

production quality control

Marquage CE + année + numéro d’identification à quatre chiffres de 
l’organisme ayant procédé à l’examen CE de type 

CE + year + identification number four digits of the 
organization which carried out the EC type examination

Protection scie à chaine, protecteurs auditifs, Harnais anti-chute, 
appareil de protection respiratoire, contre la chaleur, 

l’électricité, le risque chimique, gilets de sauvetage… 
Chainsaw protection, earmuffs, harness fall protection, respiratory protection, 

against heat, electricity, chemical, life jackets ...

NORME ISO 20345 : 2011 CHAUSSURES DE SÉCURITÉ
STANDARD ISO 20345: 2011: SAFETY SHOES

Le marquage EN ISO 20345 : 2011 apposé sur les produits garantit en terme de confort et de solidité un niveau de qualité défini par une 
norme européenne harmonisée ainsi que la présence d’un embout de protection des orteils offrant une protection contre les chocs, 
équivalente à 200 J et les risques d’écrasement sous une charge de 1500 daN. Des exigences additionnelles peuvent être nécessaires 
suivant les risques susceptibles de se produire sur le lieu de travail. Pour connaître le degré de protection des chaussures, reportez-vous 
au tableau ci-dessous :

Marking EN ISO 20345: 2011 marking on products guarantees in terms of comfort and solidity of a quality level defined by a 
harmonized European standard and the presence of a toe protection cap providing protection against shocks equivalent to 200J and 
crushing risks under a load of 1500daN. Additional requirements may be necessary following risks may occur in the workplace. To know 
the degree of protective footwear, see the table below:

Marquage
Marking

Tests réalisés sur
Tests on Exigences additionnelles

A

Chaussure entière 
Shoes

Chaussures antistatiques / Antistatic shoes.

AN Protection des malléoles / Ankle protection

C Chaussures conductrices / Conductive shoes

CI Isolation du semelage contre le froid / Insulation of the sole against cold

CR Résistance à la coupure / Cut resistance

E Capacité d’absorption d’énergie du talon / Heel energy absorption capacity

HI IIsolation du semelage contre la chaleur / Insulation against heat of the sole

M Protection du métatarse / Metatarsal protection

P Résistance à la perforation / Puncture resistance

WR Résistance à l’eau / Water resistance

WRU Tige / Upper Pénétration et absorption d’eau / Penetration and water absorption

FO

Semelle extérieure 
Sole

Résistance aux hydrocarbures / Resistance to fuel oil

HRO Résistance à la chaleur de la semelle (par contact direct) / Heat resistance of the sole (direct contact)

SRA
Résistance aux glissements laurylsulfate de sodium sur sol céramique
Resistance to sodium lauryl sulfate slides on ceramic floor

SRB Résistance aux glissements glycérine sur sol acier / Sliding resistance glycerin steel floor

SRC SRA + SRB

Marquage
Marking Exigences additionnelles

SB

S1

Arrière fermé
Closed back
Propriétés antistatiques (A)
Antistatic properties (A)
Capacité d’absorption d’énergie du 
talon (E)
Heel energy absorption capacity (E)
Résistance aux hydrocarbures (FO)
Resistance to fuel oil (FO)

S2

Comme S1 + Pénétration et absorption 
d’eau (WRU)
As S1 + Penetration and water absorption 
(WRU)

S3
Comme S2 + Résistance à la perforation 
(P) + Semelles à crampons
As S2 + Resistance to perforation (P) + Cleats

Afin de faciliter la lecture, des marquages ont été créés. 
To facilitate reading, the markings were created.
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MONACO  CHAUSSURES TRÈS POLYVALENTES, 
      RESPIRANTES Matière Cuir et textile

DOUBLURE Pigo hydrophile

SEMELLE Anti-perforation en acier

POINTURES Du 38 au 47

Fabric Leather and textile

LINING Hydrophilic Pigo

SOLE Steel anti-perforation

SIZE From 38 to 47

Material Leder und Textil

Beschichtung Hydrophiles Pigo

Sohle Stahl Anti-Perforation

grÖße Von 38 bis 47

Materia Cuero e textil

recubrimiento Pigo hidrofílico

única Acero anti-perforación

tamaño Del 38 al 47

materiale Pelle e tessile

LINER Pigo idrofilo

Suola Acciaio anti-perforazione

taglia Dal 38 al 47

CODE : MON

NORME : ISO20345:2011 s1-p-src

 Acier

 Acier

SRC

SRCInox

Inox

LEGENDE // LEGEND

 Acier

 Acier

SRC

SRC

Inox

Inox

3H

3H

XL

XL 

XL Acier

XL Acier

Embout de protection
Protective cap

Isolation au froid
Cold insulation

Isolation à la chaleur
Heat insulation

Imperméable 3H
Waterproof 3H

Imperméable
Waterproof

Technologie Coolmax
Coolmax technology

Embout de protection acier
Steel protective cap

Embout de protection XL
Protective cap XL

Embout de protection XL acier
Steel protective cap XL

Norme SRC
SRC Standart

Semelle anti-perforation
Anti-perforation sole

Semelle anti-perforation acier
Steel anti-perforation sole
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MIGLIA  CHAUSSURES TRÈS POLYVALENTES 
Matière Cuir

DOUBLURE Pigo hydrophile

SEMELLE Anti-perforation en acier

POINTURES Du 40 au 47

Fabric Leather

LINING Hydrophilic Pigo

SOLE Steel anti-perforation

SIZE From 40 to 47

Material Leder

Beschichtung Hydrophiles Pigo

Sohle Stahl Anti-Perforation

grÖße Von 40 bis 47

Materia Cuero

recubrimiento Pigo hidrofílico

única Acero anti-perforación

tamaño Del 40 al 47

materiale Pelle

LINER Pigo idrofilo

Suola Acciaio anti-perforazione

taglia Dal 40 al 47

NORME : ISO20345:2011 s1-p-src

CODE : mig

 Acier

 Acier

SRC

SRCInox

Inox

CH
AU

SS
UR

ES
 DE

 sé
cu

rit
é

re
to

ur
 au

 so
mm

air
e

15

DALES  CHAUSSURES HYDROFUGE ET
              100% COMPOSITE Matière Cuir et textile

DOUBLURE Respirante sur mousse

SEMELLE Anti-perforation composite

POINTURES Du 36 au 47

Fabric Leather and textile

LINING Breathable on foam

SOLE Composite anti-perforation

SIZE From 36 to 47

Material Leder und Textil

Beschichtung Auf Schaum atmungsaktiv

Sohle Zusammengesetzt 
Anti-Perforation

grÖße Von 36 bis 47

Materia Cuero e textil

recubrimiento Transpirable en espuma

única Compuesto anti-perforación

tamaño Del 36 al 47

materiale Pelle e tessile

LINER Traspirante su schiuma

Suola Composito anti-perforazione

taglia Dal 36 al 47

CODE : DALE

NORME : ISO20345:2011 s3-src

 Acier

 Acier

SRC

SRC
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AIRLOW  CHAUSSURES CONFORTABLES 
                 TYPE SPORT Matière Croûte hydrofuge, soufflet à base 

de Coolmax®

DOUBLURE Respirante et antifongique
Coolmax®

SEMELLE Polyuréthane bi-densité 
antistatique

POINTURES Du 37 au 47

Fabric Water-repellent crust, bellows 
made from Coolmax®

LINING Breathable and antifungal
Coolmax®

SOLE Antistatic dual density
polyurethane

SIZE From 37 to 47

Material Wasserabweisende Kruste, Balg 
aus Coolmax®

Beschichtung Atmungsaktives und
antimykotisches Coolmax®

Sohle Antistatisches Polyurethan mit 
doppelter Dichte

grÖße Von 37 bis 47

Materia Corteza repelente al agua, fuelles 
hechos de Coolmax®

recubrimiento Coolmax® transpirable y 
antifúngico

única Poliuretano antiestático de doble 
densidad

tamaño Del 37 al 47

materiale Crosta idrorepellente, soffietto di
Coolmax®

LINER Coolmax® traspirante e 
antimicotico

Suola Poliuretano antistatico a doppia 
densità

taglia Dal 37 al 47

NORME : ISO20345:2011 s3-src

CODE : AIRL

SRC

SRC
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OMEGA  CHAUSSURES MUTLI-USAGES 

NORME : ISO20345:2011 s3-src

CODE : OME

SRC

SRC

Matière Cuir

DOUBLURE Respirante sur mousse

SEMELLE Anti-perforation composite

POINTURES Du 36 au 48

Fabric Leather

LINING Breathable on foam

SOLE Composite anti-perforation

SIZE From 36 to 48

Material Leder

Beschichtung Auf Schaum atmungsaktiv

Sohle Zusammengesetzt 
Anti-Perforation

grÖße Von 36 bis 48

Materia Cuero

recubrimiento Transpirable en espuma

única Compuesto anti-perforación

tamaño Del 36 al 48

materiale Pelle

LINER Traspirante su schiuma

Suola Composito anti-perforazione

taglia Dal 36 al 48



CLOUD  CHAUSSURES CONFORTABLES 
               TYPE SPORT ULTRA LÉGÈRES Matière Textile

DOUBLURE Maille 3D ltra respirante

SEMELLE Antiperforation textile haute 
ténacité

POINTURES Du 37 au 47

Fabric Textile

LINING  3D mesh ultra breathable

SOLE High tenacity textile
anti-perforation

SIZE From 37 to 47

Material Textil

Beschichtung 3D-Netz ultra atmungsaktives

Sohle Hochfeste textile Anti-Perforation

grÖße Von 37 bis 47

Materia Textil

recubrimiento Malla 3D ultra transpirable

única Anti-perforación textil de alta 
tenacidad

tamaño Del 37 al 47

materiale Tessile

LINER Maglia 3D ultra traspirante

Suola Anti-perforazione tessile ad alta 
tenacità

taglia Dal 37 al 47

NORME : ISO20345:2011 s1-p-src

CODE : CLOM / CLOW
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XJUMP BLUE
 CHAUSSURES CONFORTABLES TYPE SPORT 
ULTRA SOUPLES

NORME : ISO20345:2011 s1-p-src

CODE : XJBE

SRC

SRC

Matière Textile

DOUBLURE Maille 3D ltra respirante

SEMELLE Antiperforation textile haute 
ténacité

POINTURES Du 37 au 47

Fabric Textile

LINING  3D mesh ultra breathable

SOLE High tenacity textile
anti-perforation

SIZE From 37 to 47

Material Textil

Beschichtung 3D-Netz ultra atmungsaktives

Sohle Hochfeste textile Anti-Perforation

grÖße Von 37 bis 47

Materia Textil

recubrimiento Malla 3D ultra transpirable

única Anti-perforación textil de alta 
tenacidad

tamaño Del 37 al 47

materiale Tessile

LINER Maglia 3D ultra traspirante

Suola Anti-perforazione tessile ad alta 
tenacità

taglia Dal 37 al 47
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XJUMP EASY FIT
 CHAUSSURES CONFORTABLES TYPE SPORT 
ULTRA SOUPLES

XJUMP BLACK
 CHAUSSURES CONFORTABLES TYPE SPORT 
ULTRA SOUPLES

NORME : ISO20345:2011 s1-p-srcNORME : ISO20345:2011 s1-p-src

CODE : XJEFCODE : XJBK

SRC

SRC

SRC

SRC

Matière Textile

DOUBLURE Maille 3D ltra respirante

SEMELLE Antiperforation textile haute 
ténacité

POINTURES Du 37 au 47

Matière Textile

DOUBLURE Maille 3D ltra respirante

SEMELLE Antiperforation textile haute 
ténacité

POINTURES Du 37 au 47

Fabric Textile

LINING  3D mesh ultra breathable

SOLE High tenacity textile
anti-perforation

SIZE From 37 to 47

Fabric Textile

LINING  3D mesh ultra breathable

SOLE High tenacity textile
anti-perforation

SIZE From 37 to 47

Material Textil

Beschichtung 3D-Netz ultra atmungsaktives

Sohle Hochfeste textile Anti-Perforation

grÖße Von 37 bis 47

Material Textil

Beschichtung 3D-Netz ultra atmungsaktives

Sohle Hochfeste textile Anti-Perforation

grÖße Von 37 bis 47

Materia Textil

recubrimiento Malla 3D ultra transpirable

única Anti-perforación textil de alta 
tenacidad

tamaño Del 37 al 47

Materia Textil

recubrimiento Malla 3D ultra transpirable

única Anti-perforación textil de alta 
tenacidad

tamaño Del 37 al 47

materiale Tessile

LINER Maglia 3D ultra traspirante

Suola Anti-perforazione tessile ad alta 
tenacità

taglia Dal 37 al 47

materiale Tessile

LINER Maglia 3D ultra traspirante

Suola Anti-perforazione tessile ad alta 
tenacità

taglia Dal 37 al 47



BAXTER  CHAUSSURES TRÈS RÉSISTANTES 
                ET ISOLANTES Matière Cuir hydorfuge

DOUBLURE Textile

SEMELLE PU/TPU multi-densités EXTREM 4

POINTURES Du 38 au 48

Fabric Water repellent leather

LINING  Textile

SOLE EXTREM 4 multi-density PU / TPU

SIZE From 38 to 48

Material Wasserabweisendes Leder

Beschichtung Textil

Sohle EXTREM 4 PU / TPU mit mehreren 
Dichten

grÖße Von 38 bis 48

Materia Cuero repelente al agua

recubrimiento Textil

única PU / TPU multidensidad EXTREM 4

tamaño Del 38 al 48

materiale Pelle idrorepellente

LINER Tessile

Suola EXTREM 4 PU / TPU multidensità

taglia Dal 38 al 48

NORME : ISO20345:2011 s3-src

CODE : BAX
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SRC

SRC

3H

3H
XL

XL 
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SYDNEY  CHAUSSURES BASSES COUSUES 

NORME : ISO20345:2011 s3-src

CODE : syd

Matière Cuir hydorfuge

DOUBLURE Cuir

SEMELLE Caoutchouc nitrile 300 C°

POINTURES Du 38 au 51

Fabric Water repellent leather

LINING  Leather

SOLE Nitrile rubber 300 C °

SIZE From 38 to 51

Material Wasserabweisendes Leder

Beschichtung Leder

Sohle Nitrilkautschuk 300 C °

grÖße Von 38 bis 51

Materia Cuero repelente al agua

recubrimiento Cuero

única Caucho nitrilo 300 C 

tamaño Del 38 al 51

materiale Pelle idrorepellente

LINER Pelle

Suola Gomma nitrilica 300 C °

taglia Dal 38 al 51SRC

SRC

3H

3H
XL

XL 



DOLMEN  CHAUSSURES SIMPLE, EFFICACE
                  ET INTEMPORELLE Matière Cuir

DOUBLURE Pigo hydrofile

SEMELLE Antiperforation acier

POINTURES Du 40 au 46

Fabric Leather

LINING Hydrophilic pigo

SOLE Steel anti-perforation

SIZE From 40 to 46

Material Leder

Beschichtung Hydrophiles Pigo

Sohle Stahl Anti-Perforation

grÖße Von 40 bis 46

Materia Cuero

recubrimiento Pigo hidrofílico

única Anti-perforación acero

tamaño Del 40 al 46

materiale Pelle

LINER Pigo idrofilo

Suola Anti-perforazione acciaio

taglia Dal 40 al 46

NORME : ISO20345:2011 s3-src

CODE : DOL
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SRC

SRC

Inox

Inox
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RALLYE NOIR  CHAUSSURES RESPIRANTES TRÈS
                          POLYVALENTES 

NORME : ISO20345:2011 s1-p-src

CODE : RALNoir

Matière Cuir et textile

DOUBLURE Pigo hydrophile respirant

SEMELLE Anti-perforation acier

POINTURES Du 38 au 47

Fabric Leather and textile

LINING Breathable hydrophilic Pigo

SOLE Steel anti-perforation

SIZE From 38 to 47

Material Leder und Textil

Beschichtung Atmungsaktives hydrophiles Pigo

Sohle Anti-Perforation aus Stahl

grÖße Von 38 bis 47

Materia Cuero y textil

recubrimiento Pigo hidrofílico transpirable

única Acero anti-perforación 

tamaño Del 38 al 47

materiale Pelle e tessile

LINER Pigo idrofilo traspirante

Suola Acciaio anti-perforazione

taglia Dal 38 al 47SRC

SRCInox

Inox



ARMOR  CHAUSSURES MULTI-USAGES
Matière Cuir hydrofuge

DOUBLURE « Air System »® sur mousse.

SEMELLE Antiperforation acier

POINTURES Du 37 au 48

Fabric Water repellantleather

LINING « Air System »® on foam

SOLE Steel anti-perforation

SIZE From 37 to 48

Material Wasserabweisend leder

Beschichtung « Air System »® auf Schaum

Sohle Stahl Anti-Perforation

grÖße Von 37 bis 48

Materia Hidrófugo cuero

recubrimiento « Air System »® en espuma

única Anti-perforación acero

tamaño Del 37 al 48

materiale Idrorepllente pelle

LINER « Air System »® su schiuma

Suola Anti-perforazione acciaio

taglia Dal 37 al 48

NORME : ISO20345:2011 s3-src

CODE : ARM
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SRC

SRC

Inox

Inox

XL Acier

XL Acier
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DEBAO  CHAUSSURES HYDROFUGE ET 
               100% COMPOSITE 

NORME : ISO20345:2011 s3-src

CODE : DEB

Matière Cuir hydrofuge

DOUBLURE Respirante sur mousse

SEMELLE Anti-perforation composite

POINTURES Du 38 au 47

Fabric Water repellant leather

LINING Breathable on foam

SOLE Anti-perforation composite

SIZE From 38 to 47

Material Wasserabweisend leder

Beschichtung Auf Schaum atmungsaktiv

Sohle Zusammengesetzt 
Anti-Perforation

grÖße Von 38 bis 47

Materia Hidrófugo cuero

recubrimiento Transpirable en espuma

única Anti-perforación compuesto

tamaño Del 38 al 47

materiale Idrorepllente pelle

LINER Traspirante su schiuma

Suola Anti-perforazione composito

taglia Dal 38 al 47

SRC

SRC
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ALPHA  CHAUSSURES MULTI-USAGES 

NORME : ISO20345:2011 s3-src

CODE : ALPS3

Matière Cuir hydrofuge

DOUBLURE Respirante sur mousse

SEMELLE Composite

POINTURES Du 36 au 48

Fabric Water repellant leather

LINING Breathable on foam

SOLE Composite

SIZE From 36 to 48

Material Wasserabweisend leder

Beschichtung Auf Schaum atmungsaktiv

Sohle Zusammengesetzt 

grÖße Von 36 bis 48

Materia Hidrófugo cuero

recubrimiento Transpirable en espuma

única Compuesto

tamaño Del 36 al 48

materiale Idrorepllente pelle

LINER Traspirante su schiuma

Suola Composito

taglia Dal 36 al 48

SRC

SRC

SIGMA  CHAUSSURES MULTI-USAGES

NORME : ISO20345:2011 s3-src

CODE : SIG
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SRC

SRC

Matière Cuir et textile hydrofuge

DOUBLURE Respirante sur mousse

SEMELLE Composite

POINTURES Du 36 au 47

Fabric Water repellant textile and leather

LINING Breathable on foam

SOLE Composite

SIZE From 36 to 47

Material Wasserabweisend Textil und Leder

Beschichtung Auf Schaum atmungsaktiv

Sohle Zusammengesetzt 

grÖße Von 36 bis 47

Materia Hidrófugo textil e cuero

recubrimiento Transpirable en espuma

única Compuesto

tamaño Del 36 al 47

materiale Idrorepllente tessile y pelle

LINER Traspirante su schiuma

Suola Composito

taglia Dal 36 al 47
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TRUCK  CHAUSSURES MULTI-USAGES IDÉALES
              POUR L’OUTDOOR

NORME : ISO20345:2011 s3-src

CODE : TRU

Matière Cuir nubuck

DOUBLURE Mesh 3D

SEMELLE Acier

POINTURES Du 38 au 47

Fabric Nubuck leather

LINING Mesh 3D

SOLE Steel

SIZE From 38 to 47

Material Nubuck Leder

Beschichtung Mesh 3D

Sohle Stahl

grÖße Von 38 bis 47

Materia Nubuck cuero

recubrimiento Mesh 3D

única Acero

tamaño Del 38 al 47

materiale Nubuck pelle

LINER Mesh 3D

Suola Acciaio

taglia Dal 38 al 47

SRC

SRC

 Acier

 Acier
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COLORADO  CHAUSSURES TYPE TREKKING 
                       ADAPTÉES À TOUS LES TERRAINS

NORME : ISO20345:2011 s3-src

CODE : COLO

SRC

SRC

Matière Cuir

DOUBLURE Respirante sur mousse

SEMELLE Anti perforation composite

POINTURES Du 40 au 47

Fabric Leather

LINING Breathable on foam

SOLE Composite anti-perforation

SIZE From 40 to 47

Material Leder

Beschichtung Auf Schaum atmungsaktiv

Sohle Anti Perforation aus 
Zusammengesetzt 

grÖße Von 40 bis 47

Materia Cuero

recubrimiento Transpirable en espuma

única Compuesto anti-perforación

tamaño Del 40 al 47

materiale Pelle

LINER Traspirante su schiuma

Suola Composito anti-perforazione

taglia Dal 40 al 47
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ATLAS  CHAUSSURES TYPE TREKKING 
                       ADAPTÉES À TOUS LES TERRAINS

NORME : ISO20345:2011 s3-src

CODE : ATL

SRC

SRC

Matière Cuir hydrofuge

DOUBLURE Textile

SEMELLE Anti perforation composite

POINTURES Du 38 au 48

Fabric Water repellent leather

LINING Textile

SOLE Composite anti-perforation

SIZE From 38 to 48

Material Wesserabweisend Leder

Beschichtung Textil

Sohle Anti Perforation aus 
Zusammengesetzt 

grÖße Von 38 bis 48

Materia Hidrófugo cuero

recubrimiento Textil

única Compuesto anti-perforación

tamaño Del 38 al 48

materiale Idrorepellente pelle

LINER Tessile

Suola Composito anti-perforazione

taglia Dal 38 al 48

XL

XL 

TOSCAN  CHAUSSURES TYPE «COUSU VÉRITABLE»

NORME : ISO20345:2011 s3-src

CODE : TOSS3
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SRC

SRC

Matière Cuir hydrofuge

DOUBLURE Cuir

SEMELLE Anti perforation composite

POINTURES Du 38 au 51

Fabric Water repellent leather

LINING Leather

SOLE Composite anti-perforation

SIZE From 38 to 51

Material Wesserabweisend Leder

Beschichtung Leder

Sohle Anti Perforation aus 
Zusammengesetzt 

grÖße Von 38 bis 51

Materia Hidrófugo cuero

recubrimiento Cuero

única Compuesto anti-perforación

tamaño Del 38 al 51

materiale Idrorepellente pelle

LINER Pelle

Suola Composito anti-perforazione

taglia Dal 38 al 51

XL

XL 
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ORTELESS  CHAUSSURES TRÈS POLYVALENTES 

NORME : ISO20345:2011 s3-src

CODE : ORT

SRC

SRC

Matière Cuir

DOUBLURE Membrane imper-respirante

SEMELLE Anti perforation composite

POINTURES Du 41 au 47

Fabric Leather

LINING Breathable on foam

SOLE Composite anti-perforation

SIZE From 41 to 47

Material Leder

Beschichtung Wasserdicht-atmungsaktive 
Membran

Sohle Anti Perforation aus 
Zusammengesetzt 

grÖße Von 41 bis 47

Materia Cuero

recubrimiento Membrana impermeable y 
transpirable

única Compuesto anti-perforación

tamaño Del 41 al 47

materiale Pelle

LINER Membrana impermeabile e
traspirante

Suola Composito anti-perforazione

taglia Dal 41 al 47

XL Acier

XL Acier

GU
IDE
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CHAUSSURES / SHOES / SCHUHE / ZAPATOS / SCARPE

Pointures Françaises 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50

Size GB 5 5.5 6.5 7.5 8 9 9.5 10.5 11 12 13 14 15

Tamaño español 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50

Deutsch Größe 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50

Taglia italiana 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49

GUIDE DES TAILLES
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ENTRETIEN
Conseil d’utilisation des chaussures :
Le cuir est une matière vivante et mérite toute votre attention. 
Il est préférable de porter les chaussures neuves d’abord quelques heures et ce à plusieurs reprises. 
Laissez le temps à vos pieds de s’habituer et à vos chaussures de prendre la forme de ces derniers. 
Vos chaussures doivent être portées en alternance afin de laisser le cuir se reposer. Posséder 
plusieurs paires de chaussures est donc rentable à long terme. En cas de pluie laissez les sécher, 
loin de toute source de chaleur. La chaleur d’un radiateur risquerait de faire craqueler le cuir. 
Utilisez systématiquement un chausse-pied afin de ne pas déformer, voir déchirer, le contrefort 
du talon.

Entretien :
Retirez les lacets pour ne pas les salir et éviter d’encrasser les œillets. Enfilez des embauchoirs 
dans votre paire de chaussure pour bien tendre le cuir notamment les zones sensibles aux plis 
d’usure. Frottez énergiquement avec une brosse pour enlever toutes les saletés afin d’éviter de les 
emprisonner dans le cuir par la suite. La graisse s’applique à l’aide d’une chamoisine entortillée 
autour de vos doigts. Pour cela faîte un geste vigoureux et circulaire afin de bien faire rentrer la 
graisse dans le cuir. Après cette étape il faut laisser votre paire de chaussures sécher pendant 1 
heure environ.

REMARQUE IMPORTANTE : 
Un équipement de protection individuel ne peut garantir une protection absolue contre les 
blessures. Il ne remplace pas non plus une technique de travail sure. Vous devez par conséquent 
impérativement respecter les notices d’utilisation pour les équipements de protection et les 
appareils à moteur, ainsi que les prescriptions nationales de prévention des accidents.
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Board shoes use:
Leather is a living material and deserves your attention.
It is best to wear new shoes the first few hours and it repeatedly. Allow time for your feet 
to get used to your shoes and take the form of the latter. Your shoes should be worn 
alternately to allow the leather to rest. Owning several pairs of shoes is profitable in the 
long term. In case of rain let them dry, away from heat sources. The heat from a radiator 
might make crack the leather. Always use a shoehorn to avoid deforming, tearing see 
the heel counter.

Shoe care :
Remove the laces not dirty and avoid foul carnations. Put shoe trees in your pair of 
shoes for good soft leather especially sensitive areas to wear pleats. Rub vigorously with 
a brush to remove all dirt to avoid jail in the leather afterwards. Grease is applied using 
a chamois twisted around your fingers. For this ridge and vigorous circular motion to 
get it back fat in the leather. After this step you have to let your pair of shoes to dry for 
about 1 hour.

IMPORTANT NOTE:
Personal protective equipment cannot guarantee absolute protection against injury. It 
does not replace a safe working technique. Therefore, you must imperatively respect the 
instructions for use for protective equipment and motorized devices, as well as national 
accident prevention.
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S O L I D U R  S A S ,  Z A  L E S  C L O S E A U X
5 0 1 4 0  R O M A G N Y

T É L .  :  0 2  3 3  5 9  4 5  1 2
F A X  :  0 2  3 3  5 9  9 9  0 4
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